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See the notice on TED website

620690-2026 - Zadávání
Norsko – Oděvy, obuv, brašnářské výrobky a doplňky – IK-EØS 028-2026 Workwear and 
protective clothing, including rain wear and shoes.
OJ S 174/2026 09/09/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim - Oznámení oprav
Dodávky - Služby

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Bergen kommune - Innkjøp konsern
E-mail: stale.hopland@bergen.kommune.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

1.1.  Kupující
Oficiální název: Alver kommune
E-mail: post@alver.kommune.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

1.1.  Kupující
Oficiální název: Askøy kommune
E-mail: postmottak@askoy.kommune.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

1.1.  Kupující
Oficiální název: Austevoll kommune
E-mail: postmottak@austevoll.kommune.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

1.1.  Kupující
Oficiální název: Bjørnafjorden kommune
E-mail: postmottak@bjornafjorden.kommune.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

1.1.  Kupující
Oficiální název: Kvam Herad
E-mail: postmottak@kvam.kommune.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

1.1.  Kupující
Oficiální název: Masfjorden kommune
E-mail: post@masfjorden.kommune.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost
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1.1.
 
Kupující
Oficiální název: Modalen kommune
E-mail: postmottak@modalen.kommune.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

1.1.  Kupující
Oficiální název: Osterøy kommune
E-mail: post@osteroy.kommune.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

1.1.  Kupující
Oficiální název: Samnanger kommune
E-mail: postmottak@samnanger.kommune.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

1.1.  Kupující
Oficiální název: Vaksdal kommune
E-mail: post@vaksdal.kommune.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

1.1.  Kupující
Oficiální název: Voss herad
E-mail: postmottak@voss.herad.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

1.1.  Kupující
Oficiální název: Øygarden kommune
E-mail: postmottak@oygarden.kommune.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

1.1.  Kupující
Oficiální název: Ullensvang kommune
E-mail: postmottak@ullensvang.kommune.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

1.1.  Kupující
Oficiální název: Bergen Røde Kors sykehjem
E-mail: Postmottak@brks.no
Právní forma kupujícího: Veřejnoprávní subjekt
Činnost veřejného zadavatele: Zdravotnictví

1.1.  Kupující
Oficiální název: Betanien rehabilitering og sykehjem
E-mail: post@betanien.no
Právní forma kupujícího: Veřejnoprávní subjekt
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Činnost veřejného zadavatele: Zdravotnictví

1.1.  Kupující
Oficiální název: Havforskningsinstituttet
E-mail: anskaffelser@hi.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: IK-EØS 028-2026 Workwear and protective clothing, including rain wear and shoes.
Popis: Procurement of workwear and protective clothing, including rain wear, protective 
equipment and shoes for use in technical services, building and construction, cleaning, 
schools and nurseries etc., the procurement shall cover the Contracting Authority ́s need for 
such products and we would like a supplier who can offer a broad assortment in the requested 
product categories. A contract shall be signed for the entire assortment within the following 
categories: Workwear and protective clothing, including rainwear and shoes, workwear 
accessories and protective equipment. Both women's and men's models/sizes shall be 
delivered.
Identifikátor řízení: 002cc3a0-9c1f-432c-bde9-ca4efa48d5c6
Interní identifikátor: 2025/283076
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne
Hlavní prvky řízení: The procurement will be carried out in accordance with the provision in the 
Procurement Act and the procurement regulations, parts I and part III. The contract will be 
awarded in accordance with the open tender contest procedure, which means that all 
interested tenderers can submit a tender. Tenders cannot be negotiated or amended after the 
tender deadline has expired in this competition.

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Další charakteristika zakázky: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 18000000 Oděvy, obuv, brašnářské výrobky a doplňky
Další klasifikace (cpv): 18100000 Zaměstnanecké oděvy, speciální pracovní oděvy a oděvní 
doplňky, 18110000 Zaměstnanecké oděvy, 18140000 Doplňky k pracovním oděvům, 
18200000 Svrchní oděvy, 18220000 Oděvy odolné vůči počasí, 18221000 Nepromokavé 
oděvy, 18221300 Pláště do deště, 18800000 Obuv, 18811000 Nepromokavá obuv, 18830000 
Ochranná obuv, 18831000 Obuv se zabudovanou ochrannou kovovou špičkou, 19220000 
Vlněné tkaniny, 33141740 Ortopedická obuv

2.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko

2.1.3.  Hodnota
Odhadovaná hodnota bez DPH: 72 000 000,00 NOK
Maximální hodnota rámcové dohody: 72 000 000,00 NOK

2.1.4.  Obecné informace
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU

mailto:anskaffelser@hi.no
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Anskaffelsesforskriften - The procurement is covered by the Public Procurement Act (LOA) 
and the Public Procurement Regulations (FOA). This is an open tender contest, cf. the Public 
Procurement Regulations § 13-1. Parts I and III apply for this procurement.
Anskaffelsesforskriften - The procurement is covered by the Public Procurement Act (LOA) 
and the Public Procurement Regulations (FOA). This is an open tender contest, cf. the Public 
Procurement Regulations § 13-1. Parts I and III apply for this procurement.

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Korupce: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's 
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or 
control or make decisions in such bodies, by enforceable judgement been convicted of 
corruption by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection period 
determined directly in the judgement that still applies? Corruption as defined in Article 3 of the 
Convention on Combating Corruption, involving European Communities or European Union 
member states (EUT C 195 of 25.6.1997, s. 1), and in Article 2, point 1, in the Council ́s 
framework decision 2003/568/RIA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (EUT L 192 of 31.7.2003, p. 54). This rejection reason also includes corruption as 
defined in national law for the contracting authority or supplier.
Podvody: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's 
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or 
control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted of fraud has been 
convicted of fraud by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection 
period determined directly in the judgement that still applies? Fraud included in Article 1 of the 
Convention on protection of the Financial Interests of the European Communities (EFT C 316 
of 27.11.1995, p. 48).
Praní peněz nebo financování terorismu: Is the tenderer himself or a person, who is a member 
of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the competence to 
represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal verdict has been 
convicted of money laundering or financing terrorism by a verdict handed down no more than 
five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that still applies? Money 
laundering or financing terrorism As defined in Article 1 of the European Parliament and 
Council Directive 2005/60/EF of 26 October 2005 on preventive measures against the use of 
the financial system for money laundering and financing terrorism (EUT L 309 of 25.11.2005, 
p. 15).
Účast na zločinném spolčení: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the 
tenderer's administration, management or supervisory body or has the competence to 
represent or control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted verdict of 
participation in a criminal organisation by a verdict handed down no more than five years ago, 
or a rejection period set out directly in the judgement that still applies? Participation in a 
criminal organisation as defined in Article 2 of the Council ́s framework decision 2008/841/RIA 
of 24 October 2008 on control of organised crime (EUT L 300 of 11.11.2008, p. 42)
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Is the tenderer 
himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, management or 
supervisory body, or has the competence to represent or control or make decisions in such 
bodies, in the event a legal verdict has been convicted of acts of terrorism or criminal acts 
connected to terrorist activities by a verdict handed down no more than five years ago, or a 
rejection period set directly in the judgement that still applies? Acts of terrorism or criminal acts 
relating to terrorist activity as defined in Article 1 and 3 of the Council ́s framework decision 
2002/475/RIA of 13 June 2002 on combating terrorism (EFT L 164, af 22.6.2002, p. 3). This 
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rejection reason also includes incitement to, participation or attempts to commit such actions 
as included in Article 4 in the mentioned framework decision.
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Is the tenderer himself or a person, who is a 
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the 
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal 
verdict has been convicted of child labour and other forms of human trafficking by a verdict 
handed down no more than five years ago, or a rejection period determined directly in the 
judgement that still applies? Child labour and other forms of human trafficking as defined in 
Article 2 of the European Parliament and council directive 2011/36/EU of 5. 1 April 2011 on the 
prevention and control of human trafficking and the protection of its victims and for 
compensation of the Council ́s framework decision 2002/629/RIA (EUT L 101 of 15.4.2011, p. 
1).
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: Is the 
tenderer aware of breaches of environmental provisions as stated in national law, the relevant 
notice or procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Is the tenderer aware of 
breaches of provisions on working conditions as stated in national law, the relevant notice or 
procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Is the tenderer aware of 
breaches of provisions on social conditions as stated in national law, the relevant notice or 
procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: Has 
the tenderer entered into agreement(s) with other tenderers with the intention of turning the 
competition?
Vážné profesní pochybení: Has the tenderer committed serious errors in professional 
practice? If relevant, see the definitions in national law, the relevant notice or procurement 
documents.
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Have the tenderer:a) given grossly incorrect 
information when notifying the information required to verify that there is no basis for rejection, 
or of the qualification requirements being met,b) failed to provide such information,c) subject to 
immediately submitting the supporting documents requested by the Contracting Authority, ord) 
improperly affecting the Contracting Authority's decision process to acquire confidential 
information that could give this an unlawful advantage in connection with competition, or 
negligently has given misleading information that can have a significant influence on decisions 
on rejection, selection or award?
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Are tenderers aware of a conflict of 
interest as stated in national law, the relevant notice or procurement documents?
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Has the tenderer or an entity 
associated with the supplier advised the contracting authority or in another way been involved 
in the planning of the competition?
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: Has the tenderer 
committed significant breaches of contract in connection with the fulfilment of a previous public 
contract, a previous contract with a public contracting authority or a previous concession 
contract, where the breach has led to the cancellation of the contract, compensation or other 
similar sanctions?
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: The 
contracting authority shall state that in Norway there are national rejection reasons. These 
shall be described in the procurement documents. Tenderers must respond to whether they 
are in one or more of the situations described in the national rejection reasons. Will the purely 
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national rejection reasons, as stated in the relevant notice or in the procurement documents, 
apply?
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Have tenderers 
failed to fulfil all their social security obligations in the country where they are established and 
in their member state, if this is a different country than what he is established in?
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Has the tenderer not fulfilled his tax and duty 
obligations in the country in which he is established, and in the contracting authority's member 
state, if this is a different country than what he is established in?
Obchodní činnost je pozastavena: Specify why, under the mentioned circumstances, one is 
able to carry out the contract, considering the current national provisions and measures for 
continuing the business activities? It is not necessary to provide this information if rejection of 
tenderers made mandatory in accordance with the current national law without the possibility 
for exceptions.
Úpadek: Is the tenderer in a bankruptcy situation? Specify why, under the mentioned 
circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current national provisions 
and measures for continuing the business activities? It is not necessary to provide this 
information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the current national 
law without the possibility for exceptions.
Dohoda o vyrovnání s věřiteli: Is the supplier in a situation where he has been forced debt 
arrangement? Specify why, under the mentioned circumstances, one is able to carry out the 
contract, considering the current national provisions and measures for continuing the business 
activities? It is not necessary to provide this information if rejection of tenderers made 
mandatory in accordance with the current national law without the possibility for exceptions.
Platební neschopnost: Is the tenderer in an insolvency situation? Specify why, under the 
mentioned circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current 
national provisions and measures for continuing the business activities? It is not necessary to 
provide this information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the 
current national law without the possibility for exceptions.
Majetek spravuje likvidátor: Specify why, under the mentioned circumstances, one is able to 
carry out the contract, considering the current national provisions and measures for continuing 
the business activities? It is not necessary to provide this information if rejection of tenderers 
made mandatory in accordance with the current national law without the possibility for 
exceptions.
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Is the supplier in a 
situation where he has been forced debt arrangement? Specify why, under the mentioned 
circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current national provisions 
and measures for continuing the business activities? It is not necessary to provide this 
information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the current national 
law without the possibility for exceptions.

5. Část

5.1.  Část: LOT-0000
Název: IK-EØS 028-2026 Workwear and protective clothing, including rain wear and shoes.
Popis: Procurement of workwear and protective clothing, including rain wear, protective 
equipment and shoes for use in technical services, building and construction, cleaning, 
schools and nurseries etc., the procurement shall cover the Contracting Authority ́s need for 
such products and we would like a supplier who can offer a broad assortment in the requested 
product categories. A contract shall be signed for the entire assortment within the following 
categories: Workwear and protective clothing, including rainwear and shoes, workwear 



620690-2026 Page 7/15

accessories and protective equipment. Both women's and men's models/sizes shall be 
delivered.
Interní identifikátor: 2025/283076

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Další charakteristika zakázky: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 18000000 Oděvy, obuv, brašnářské výrobky a doplňky
Další klasifikace (cpv): 18100000 Zaměstnanecké oděvy, speciální pracovní oděvy a oděvní 
doplňky, 18110000 Zaměstnanecké oděvy, 18140000 Doplňky k pracovním oděvům, 
18200000 Svrchní oděvy, 18220000 Oděvy odolné vůči počasí, 18221000 Nepromokavé 
oděvy, 18221300 Pláště do deště, 18800000 Obuv, 18811000 Nepromokavá obuv, 18830000 
Ochranná obuv, 18831000 Obuv se zabudovanou ochrannou kovovou špičkou, 19220000 
Vlněné tkaniny, 33141740 Ortopedická obuv

5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 19/11/2026
Datum konce trvání: 19/11/2030

5.1.5.  Hodnota
Odhadovaná hodnota bez DPH: 72 000 000,00 NOK
Maximální hodnota rámcové dohody: 72 000 000,00 NOK

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Žádost o jednotné evropské osvědčení pro veřejné zakázky

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: Price
Popis: Lowest total price. The discount shall be the same within each category. The dated 
gross price list in spreadsheet format shall be enclosed with the tender and it shall include all 
the product categories stated in the price form. Documentation: Prices shall be given excluding 
VAT under the tab "products" in Mercell.
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 50
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Quality
Popis: The contracting authority will carry out an overall assessment of the following points (1-
3): 1. Fulfilment of the price and product form: The price and product form states the 
contracting authority ́s desired qualities and execution for work wear, protective clothing, 
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rainwear, shoes and protective equipment. The contracting authority will assess the tenders 
based on the degree of fulfilment. 2. Fulfilment of the following minimum requirements: We 
would like the offered sizes of shoes, work clothes and protective clothing beyond the upper 
and lower minimum limits. 3. We are expected to offer both men's and men ́s sizes for safety 
reasons. Tenderers must prove the reason if unisex is offered. 4. We would like tenderers to 
deliver shoes and protective shoes with narrow, normal and broad reading. Tenderers will 
provide information on this in the tender if available. The tenderer ́s response will be assessed 
and given points based on the following scale: fulfils requirements to a very small degree - 1 
point fulfils the requirements, but with significant shortcomings - 2 points fulfils the 
requirements, but with some shortcomings - 3 points fulfils requirements - 4 points fulfils the 
requirements well - 5 points fulfils requirements very well, preferably above expectations - 6 
points The points will be normalised. The best tender will get 10 points and therefore no price 
mark-up for this criterion. Tenderers who do not get the best score on the criterion will receive 
a price mark-up. Tender prices can be simulated in the "simulation file" available for 
downloading in Mercell. Documentation requirement: A combined pdf file with a product 
description and pictures of all the offered products shall be enclosed in the same order as the 
price and product form. The description shall as a minimum contain the following information: 
Information on whether it is a women's, men's or unisex product. Indicate whether shoes
/protective shoes are delivered in a narrow, normal or wide reading. Textile composition 
Washing instructions Sizes Certifications Unique id Documentation that the size is in 
accordance with part 3 in NS-EN 13402 Size designation of clothing Environmental marking 
with valid license number Marking scheme mulesing It is the tenderer ́s responsibility to submit 
sufficient documentation so that the contracting authority can carry out a correct evaluation of 
the tenders. The contracting authority can reject tenders that include uncertainties if these 
uncertainties must not be seen as insignificant. The contracting authority is not obliged to 
request supplementary documentation. Tenderers refer to a separate annex that is uploaded 
under the tab "Dokumenter" in Mercell.
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 35
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Environment
Popis: The score will be determined based on the portion of products with documented 
environmental properties. The tenderer with the highest score will get 10 points on the 
criterion. The other tenders will get a score calculated after percentage deviations from the 
best score. The contracting authority gives a full account of work wear that is marked with the 
Swan Ecolabel and the EU Blomsten. Other marking schemes will give a lower rating, if the 
environmental labels are assessed as less relevant or comprehensive. Øko-Tex Standard 100 
gives 25 % value compared to the Swan Ecolabel and the EU Flower. The EU Ecolabel or the 
Swan Ecolabel on components/materials gives 25 % value. Equivalent marking schemes will 
also be paid, but the tenderer must prove that the marking scheme is equivalent. Tenderers 
who offer other brands will have the legal responsibility to document that their environmental 
label can be seen as equal/equivalent with the marks specified above. When calculation of 
points on this criteria, the amount of the relevant products will be multiplied by volume 
(number). For products where documentation is not enclosed, invalid licences or labelling 
schemes are given, based on self-declarations that must not meet the environmental minimum 
requirements, no payment will be given. Documentation requirement: In the column 
"Miljømerke" in the price form, the environmental label each product has, as well as a valid 
licence number, shall be filled in. If the product does not have a license number, a valid 
certificate/licence certificate must be enclosed.
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Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 15

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: norština
Lhůta pro vyžádání dalších informací: 04/09/2026 12:00:00 (UTC+00:00) západoevropský čas
Adresa zadávací dokumentace: https://permalink.mercell.com/273829763.aspx

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://permalink.mercell.com/273829763.aspx
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: norština
Elektronický katalog: Požadována
Požaduje se zaručený nebo kvalifikovaný elektronický podpis nebo pečeť (podle definice v 
nařízení (EU) č 910/2014)
Varianty: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 25/09/2026 12:00:00 (UTC+00:00) západoevropský čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 3 Měsíce
Informace o veřejném otvírání nabídek: 
Datum otevření: 25/09/2026 12:00:00 (UTC+00:00) západoevropský čas
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Požadována
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda bez obnovení soutěže
Maximální počet účastníků: 1
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Hordaland tingrett
Informace o lhůtách pro přezkum: Ten Days
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum: Bergen kommune - 
Innkjøp konsern

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Bergen kommune - Innkjøp konsern
Registrační číslo: 964338531
Odbor: Innkjøp konsern
Poštovní adresa: Postboks 7700
Obec: BERGEN
PSČ: 5020
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko

https://permalink.mercell.com/273829763.aspx
https://permalink.mercell.com/273829763.aspx
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Kontaktní místo: Ståle Otto Hopland
E-mail: stale.hopland@bergen.kommune.no
Telefon: +47 05556
Internetová adresa: https://www.bergen.kommune.no
Úlohy této organizace: 
Kupující
Vedoucí skupiny
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Hordaland tingrett
Registrační číslo: 926 723 367
Odbor: rettstad Bergen
Poštovní adresa: Postboks 7412
Obec: Bergen
PSČ: 5020
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: hordaland.tingrett@domstol.no
Telefon: 55699700
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Alver kommune
Registrační číslo: 920290922
Poštovní adresa: Postboks 4
Obec: Frekhaug
PSČ: 5906
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: post@alver.kommune.no
Telefon: 56 37 50 00
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0004
Oficiální název: Askøy kommune
Registrační číslo: 964338442
Poštovní adresa: Klampavikvegen 1
Obec: Kleppestø
PSČ: 5300
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: postmottak@askoy.kommune.no
Telefon: 56 15 80 00
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0005
Oficiální název: Austevoll kommune

mailto:stale.hopland@bergen.kommune.no
https://www.bergen.kommune.no
mailto:hordaland.tingrett@domstol.no
mailto:post@alver.kommune.no
mailto:postmottak@askoy.kommune.no
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Registrační číslo: 941 139 787
Poštovní adresa: Birkelandsvegen 2
Obec: Storebø
PSČ: 5392
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: postmottak@austevoll.kommune.no
Telefon: 55 08 10 00
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0006
Oficiální název: Bjørnafjorden kommune
Registrační číslo: 844458312
Poštovní adresa: Postboks 24
Obec: Eikelandsosen
PSČ: 5649
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: postmottak@bjornafjorden.kommune.no
Telefon: 56 57 50 00
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0007
Oficiální název: Kvam Herad
Registrační číslo: 944233199
Poštovní adresa: Grovagjelet 16
Obec: Norheimsund
PSČ: 5600
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: postmottak@kvam.kommune.no
Telefon: 56 55 30 00
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0008
Oficiální název: Masfjorden kommune
Registrační číslo: 945627913
Poštovní adresa: Austfjordvegen 2724
Obec: Masfjordnes
PSČ: 5981
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: post@masfjorden.kommune.no
Telefon: 56 16 62 00
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0009

mailto:postmottak@austevoll.kommune.no
mailto:postmottak@bjornafjorden.kommune.no
mailto:postmottak@kvam.kommune.no
mailto:post@masfjorden.kommune.no
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Oficiální název: Modalen kommune
Registrační číslo: 964969302
Poštovní adresa: Postboks 44
Obec: Modalen
PSČ: 5732
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: postmottak@modalen.kommune.no
Telefon: 56 59 90 00
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0010
Oficiální název: Osterøy kommune
Registrační číslo: 864338712
Poštovní adresa: Postboks 1
Obec: Lonevåg
PSČ: 5293
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: post@osteroy.kommune.no
Telefon: 56 19 21 51
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0011
Oficiální název: Samnanger kommune
Registrační číslo: 964968985
Poštovní adresa: Tyssevegen 217
Obec: Tysse
PSČ: 5650
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: postmottak@samnanger.kommune.no
Telefon: 56 58 74 00
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0012
Oficiální název: Vaksdal kommune
Registrační číslo: 961821967
Poštovní adresa: Konsul Jebsensgata 16
Obec: Dalekvam
PSČ: 5722
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: post@vaksdal.kommune.no
Telefon: 56 59 44 00
Úlohy této organizace: 
Kupující

mailto:postmottak@modalen.kommune.no
mailto:post@osteroy.kommune.no
mailto:postmottak@samnanger.kommune.no
mailto:post@vaksdal.kommune.no
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8.1.  ORG-0013
Oficiální název: Voss herad
Registrační číslo: 960510542
Poštovní adresa: Postboks 145
Obec: Voss
PSČ: 5701
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: postmottak@voss.herad.no
Telefon: 56 51 94 00
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0014
Oficiální název: Øygarden kommune
Registrační číslo: 922530890
Poštovní adresa: Ternholmvegen 2
Obec: Rong
PSČ: 5337
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: postmottak@oygarden.kommune.no
Telefon: 55 09 73 48
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0015
Oficiální název: Ullensvang kommune
Registrační číslo: 920500633
Poštovní adresa: Opheimsgata 31
Obec: Odda
PSČ: 5750
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: postmottak@ullensvang.kommune.no
Telefon: 53 65 40 00
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0016
Oficiální název: Bergen Røde Kors sykehjem
Registrační číslo: 997273826
Poštovní adresa: Ellerhusensveien 35
Obec: Bergen
PSČ: 5043
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: Postmottak@brks.no
Telefon: 93 05 62 18
Úlohy této organizace: 
Kupující

mailto:postmottak@voss.herad.no
mailto:postmottak@oygarden.kommune.no
mailto:postmottak@ullensvang.kommune.no
mailto:Postmottak@brks.no
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8.1.  ORG-0017
Oficiální název: Betanien rehabilitering og sykehjem
Registrační číslo: 968349627
Poštovní adresa: Vestlundsveien 23
Obec: Fyllingsdalen
PSČ: 5145
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: post@betanien.no
Telefon: 46 41 42 34
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0018
Oficiální název: Havforskningsinstituttet
Registrační číslo: 971349077
Poštovní adresa: Postboks 1870 Nordnes
Obec: Bergen
PSČ: 5817
Nižší územní jednotka země (NUTS): Vestland (NO0A2)
Země: Norsko
E-mail: anskaffelser@hi.no
Telefon: 97 09 39 44
Úlohy této organizace: 
Kupující

10. Změna

Znění předchozího oznámení, které má být změněno
: 
e88ab570-6755-4ad5-852f-609896001cb6-01
Hlavní důvod změny
: 
Informace aktualizovány

10.1.  Změna
Identifikátor sekce: PROCEDURE

10.1.  Změna
Identifikátor sekce: LOT-0000

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 9e2c3ca2-d98c-4f38-ba2e-e5f1aa0af3ca  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 07/09/2026 13:48:06 (UTC+00:00) západoevropský čas
Datum odeslání oznámení (eSender): 07/09/2026 13:48:47 (UTC+00:00) západoevropský čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: angličtina

mailto:post@betanien.no
mailto:anskaffelser@hi.no
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Číslo zveřejnění oznámení: 620690-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 174/2026
Datum zveřejnění: 09/09/2026
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